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EXPLA>;ATORY NOTES 

Section I 

The Board ma~ require a licensee to attend an informal hear
ing, and must forv.ard to him a statement of the outcome of 
the hearing. In holding any formal hearing under ~ec1ion 12, 
the Board may take into account a licensee's failure to atlend 
an informal hearing, the statement of the outcome of an infor
mal hearing, and the licen5ee's conduct in the light of that 
statement. 

Section 2 

(a) (i) The Board's power to cancel or suspend a licence on 
the ground that immoral, indecent or obscene entertain
ment ,,.;as provided in the premises is remo\'ed from this 
section. 

(ii) The Board is given power to carn.:el or suspend a 
licence where ir is satisfied that breaches of the Fire 
Prevention Act have occurred in relation to over
crowding or obstruction of fire exit~. 

(b) The e.xis.ting subsection obliges the Board, if it 
does not cancel a licence or permit when, after a hearing, it 
is satisfied 1hat a person co whom a licence or permit was 
issued or his agent or employee has violated section 134 or 
139, to suspend the licence or permit for a period of not less 
than one month. The amendment remo\'t;:S the minimum 
period of the ..::ompubory suspension of the licence or per
mit. 

Section 3 

The Board is given power to grant licences that will run from 
year to year, but which will expire on \1arch 31st of any year in 
which, by that date, the fee and the necessary documents and 
information are not deli•ered to the Board. 

Section 4 

(a} The amendment reduces from two to one the 
number of insertions in The Royal Gazeue and deletes 
the words "in the prescribed form." 

(b) The existing subsection 69(3) enables the Board to 
decide whether public notice shall be gi\'en of an applica
tion for a renev.al of an existing licence or for an additional 
licence. The amendment repeals and re-enact' these provi
sions (paragraphs (a) and (b)), and adds a nev. paragraph 
(c), giving the Board the same power where an application 
relates to preinises more extensive than those CO\'ered by an 
existing licence. 

Section 5 

The heading nt a group of sections is changed. 

Section 6 

Beverage room licence5 arc made ~ubject to all condition~ 
and restriction'> imposed by the Liquor Conrro! .-'\cl and its 
regulations. 

NOTES EXPLICA Tl\ES 

Article I 

La Commission peut requerir le titulairc d'une licence de <.c 
presenter a une audience non offi....-ielle ei clle doit Jui expedicr 
un compte rendu des conclusions de raudiencc. Lors de la 
tenue d'une audience officie!le en \·enu de l'anicle 12, la Com
mission peul tenir compce de !'omission du titulaire d'une 
licence de se presenier a une audience non officielle ct de la 
conduite que ce!ui-ci a adoptec en repon5c ace compte rendu. 

Article 2 

a) (i) Le pouvoir de la Commission d'annuler ou de 
suspendre une licence pour le motif que de5 spectacles 
immoraux, indecent5 OU obscenes Ont ete offerts dans 
1·e1ablissemen1, est 5upprime. 

(ii) La Commission e~t in\·estie du pou\'oir d'annuler 
ou de suspendre une licence lorsqu'elle est convaincue 
qu' une violation de la Loi sur la priiention des incen
dies est sur\'enuc relativement a la 5urpopu!ation 
des \ocaux ou a l'o1'struction des sorties de secours. 

b) L 'actuel paragraphe oblige la Commi~sion, 5j elle 
n'annule pas une licence au un perm'1s, lorsqu'apres une 
audience el!e est convaincue qu 'une personne a Jaquelle 
une licence au un permis a ece ctelivre ou son representant au 
son employe a enfreint l'anic!e 134 ou 139, de suspendre !a 
licence ou le permis pour une periode d'au mains un mois. 
La modification fait disparaitre la periode minimale de 
suspension de la licence ou du perm1~ 

Article 3 

La Commission est investie du pouvoir d'accorder des 
lict>nces se renouvelant d'annee en annee, mais qui expireront le 
31 mars d'une annee donnee si, a cette date, Jes droits et !es 
documents et ren.seignements requi5 ne sont pa5 expediCs a la 
Commission. 

Article 4 

a) La modification reduit de deux a un le nombre 
d'insenions dans la Gazette Royale el supprime !es 
mots «en la forme prescrite». 

b) Le paragraphe 69(3) actuel habili1e la Commission 
a decider si un avis public doit etre donne pour une 
demande de renouvellement d'une licence en cour~ de 
validite ou pour une licence supplementaire. La modifica
tion abroge et reedicte ces disposition~ (alinea5 a) ct b)), e1 
ajoute un nouve! alinCa c), donnant a la Commi~sion le 
meme pouvoir lorsqu'une demande \i~e l'agrandissement 
d'un etablissement deja titulaire d'une licence en cours de 
validite. 

Article S 

La rubrique d'un groupe d'articlcs c'lt changee. 

Article 6 

Les licences de salon de consommation seront a5sujetlics a 
toutes les conditions et restriction~ imposcc~ par la l.oi sur la 
riglemenration des alcools et ses rCglemcnb. 



Section 7 

The existing ~ection prohibits tavern licensees from maintain
ing any bar or counter O\er which liquor is sold. The amend
ment extends this prohibition to beverage room licences. 

Section 8 

The existing 5ection says that beer purchased from a tavern 
shall not be consumed elsewhere than in the ta\ern in which it 
was purchased. The amendment extends this prohibition to 
beverage rooms. 

Section 9 

The amendment repeals and re-enacts the existing section 
with three modifications: 

(i) beverage rooms are subjected co the controls cur
rently existing in relation to taverns; 

(ii) persons under the age of nineteen years but who 
ha\e attained the age of sixteen years are to be allowed 
into ta\'erns and beverage rooms for the purpose of pro
viding entertainment when engaged by the licensee for 
that purpose; 

(iii) persons under the age of nineteen years are to be 
allowed into taverns and beverage rooms for the pur
pose of taking meals if accompanied by a parent or 
spouse. 

Section 10 

The amendment repea!5 and re-enacts the exisring section, 
adding reference5 to beverage rooms. 

Section l I 

The amendments appl} to beverage rooms the controls cur
rently existing in relation to taverns, except that beverage room 
licensees, unlike ta\ern licensees, will not be prohibited from 
installing )tails or booths in beverage rooms. 

Seclion 12 

The existing section requires tavern licensees to maintain for 
<,ale a supply of foodstuffs, soft drinks, etc. as prescribed by 
the Board. The amendment extends this requirement to 
beverage room licensees. 

Section 13 

\Vith the approval of the Board, a dining-room licensee may 
establish a waiting area in which liquor may be sold to persons 
'.'>aitin~ lo be -.eated in the dining-room. 

Article 7 

L 'article actuel interdit aux titulaires de licences de taverne de 
maintenir un bar ou un comptoir oil se \endent des boissons 
alcooliques. La modification elargit cette interdiction aux 
licences de salon de consommation. 

Article 8 

L'article actuel prevoit que la biere achetee dans une 
taveme ne doil pas etre consommee ailleurs que dans la 
taveme oil elle a ere achetee. La modification eJargit cette in
terdiction aux salons de consommation. 

Article 9 

La modification abroge et ret!dicte l'anicle actuel avec trois 
changements; 

(i) les salons de consommation sont assujettis aux con
tr6les en vigueur pour !es tavemes; 

(ii) les personnes a.gees de moins de dix-neuf ans 
mais a.gees d'au moins seize ans peuvent entrer dans 
une taveme et un salon de consommation aux fins de 
foumir un spectacle ou un divertlssement lorsqu'elles 
soot engagees par le titulaire d'une licence a cette fin; 

(iii) Jes personnes 3.gtes de moins de dix-neuf ans 
peuvent entrer dans une taverne ou un salon de consom
mation pour prendre un repas si e!Jes sont accompagnees 
de !eur pere ou mere ou de leur conjoint. 

Article 10 

La modification abroge et reedicte !'article actuel en mention
nant en plus le salon de consommation. 

Article 11 

Les modifications appliquent aux salons de consommation 
!es contr61es en vigueur pour Jes tavernes, a cette 
difference pres que, dans Jes salons de consommation ii ne 
sera pas interdit d'installer des loges ou stalles. 

Article 12 

L 'article actuel oblige Jes ritulaires de licences de taveme 
d'offrir en vence des aliments, eaux gazeuses, etc. tel que 
prescrit pas la Commission. La modification e!argit cette exi
gence aux titulaires d'une licence de salon de consommation. 

Article 13 

Le titulaire d'une licence de salle a manger peut, avec !'ap
probation de la Commission, etablir une aire d'attente oil Jes 
boissons alcooliques peuvent erre vendues a des personnes 
qui attendent une place dans la salle a manger. 



Section 14 

The amendments allo"" person~ under the age of nineteen to 
enter, be in and remain in a licensed tavern or a licensed 
beverage room on the t.:onditions laid down by section 79, as 
amended by 5ection 9 of this Act. 

Section 15 

The amendment allo""s t.:redit to be given on the sale of liquor 
if !he liquor is 1aken v.ith a meal and the credit arrangements 
are approved by the Board. The amendment applies to all 
licensed premises except those in which credit can already be 
given under subsection 129(2). 

Section 16 

A constable or inspector may demand proof of age from a 
young person who has requested to purchase beer or liquor. 

Section 17 

(a) A person who refuses to produce proof of age 
wher. demanded by a constable or inspector may be re
quired to !ea>e iicensed premises. Failure to leave the 
premises is an offence. 

(b) The effect of the amendment is to raise the 
penalties prescribed for possession etc. of liquor by a 
minor. The minimum fine will be SIOO instead of $25, and 
the maximum will be $250 instead of $100. In default of 
payment, under both the old and the new systems, a person 
is liable to imprisonment. 

(c) The amendment, by removing a specific exception 
in the case of ta•erns and beverage rooms, permits a person 
under the age of nineteen years to consume, with a meal in 
any licensed premises, beer or wine supplied to him by a 
parent or spouse. 

Section 18 

The word "residence" replaces the words "dwelling place. 

Section 19 

The Lieu!enant-Governor in Council, upon the recommenda
tion of the Liquor Licensing Board, may make regulations re
quiring licen~ees, their employees, servants and agent5 to per
mit entry, inspection and ~earch of premises and the examining 
and copying of record.,. 

Section 2-0 

This pro\hion mal\e<i '.'lew Brunswick Regulation 83-169 
retroactive to May 7, 1983 and \'alidate~ the collection of a ten 
per cent u5er fee from that date to November 10, 1983 rather 
than eighl per cent. 

Section 21 

Repeal of a pro\i~ion no longer needed. 

Article 14 

Les modifications permettent aux personnes iigees de 
mains de dix-neuf ans d'entrer, de se trouver et de rester dans 
une taverne ou un salon de consommation aux conditions 
prevues a ['article 79 tel que modifie par )'article 9 de la 
presente Joi. 

Article 15 

La modification permet la vente a credit de boissons 
alcooliques si celles-<:i sont consommees avec un repas et si 
!'entente portant modalites de credit est approuvee par la Com
mission. La modification s'applique a !OUS Jes etablissements 
titulaires d'une licence a !'exception de ceux oU un credit 
peut deja eue accorde en vertu du paragraphe 129(2). 

Article 16 

Un agent de police ou un inspecteur peut ex.iger une preuve 
d'ige d'une personne qui demande a acheter de la bii:re 
ou une boisson alcoolique. 

Article 17 

a) Une personne qui refuse de foumir une preuve 
d'ige lorsqu'un agent de police ou un inspec1eur le Jui 
demande peut @tre requise de quitter l'etablissement 
titulaire d'une licence. Le dCfaut de quitter l'Ctablissement 
constitue une infraction. 

b) L'effet de la modification est d"eJever les pCnalitt':s 
prescrites pour possession, etc. de boissons alcooliques par 
un mineur. L 'amende minimale sera de 100$ au lieu de 25$ 
et l'amende maximale de 250$ au lieu de 100$. A dt':faut de 
paiement, en venu de l'ancien et du nouveau rt':gime, la per
sonne est passible d'emprisonnement. 

c) La modification, qui elimine !'exception faite dans le 
cas des tavernes et des salons de consommation, permet a 
une personne a.gee de moins de dix-neuf ans de consom
mer en meme temps qu'un repas de la biere ou du vin 
que Jui fournit son pere, sa mere ou son conjoint dans 
un etab!issement titulaire d'une licence. 

Article 18 

Le mot «residence» remplace Jes mots «lo.::al d'habitation)). 

Article 19 

Le lieutenant-gouverneur en consei!, sur recommandation de 
la Commission des licences et permis d'alcool. peut e1ablir des 
reglements obligeant les titulaire~ d'une licence, !eurs 
employt':s, prfoposes e! reprt':sencants a permettre l'entree, 
I' inspection e1 la fouille de l't':tablissement et la\ erification et la 
copie de~ registres. 

Article 20 

Cette dispo~ition rend le Reglement du Nouveau
Brunswick 83-169 retroactif au 7 1nai 1983 et validc la percep
tion de dix pour cent des droits d'exploitation a partir de 
cette date jusqu'au JO novembre 1983 au lieu de huit pour cent. 

Article 21 

Abrogation d'une disposition qui n'est plus nt':cessaire. 



An Act to Amend the 
Liquor Control Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I The Liquor Control Act, chapter L-10 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding im
mediately after section 13 thereof the following 
section: 

13.1(1) The Board may require a licensee to at
tend an informal hearing in connection with any 
matter in respect of which the Board considers an 
informal hearing to be desirable. 

13.1(2) An informal hearing under this section is 
not a hearing under section 12, but 

(a) the Board shall forward to a licensee a 
\\1ritten statement of the outcome of an infor
mal hearing v.·hich he \l;as required to attend; 

(b) in discharging its functions under sec
tion 12 or section 14 the Board may take into 
account 

(i) any failure by a licensee to attend an in
formal hearing when required by the Board 
to attend; and 

1 

Loi modifiant la 
Loi sur la reglementation des alcools 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
1' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 La Loi sur la reglementation des a/cools, 
chapitn L-10 des Lois revisees de 1973, est 
modlfwe par l'atljonction apres /'article 13 de 
/'article suivant: 

13.1(1) La Commission peut requerir le titulaire 
d'une licence de se presenter a une audience non 
officielle relativement ii toute question a 
l'egard de laquelle la Commission estime 
souhaitable de tenir une telle audience. 

13.1(2) Une audience non officielle en vertu du 
present article n'est pas une audience en vertu de 
!'article 12, cependant 

a) la Commission doit transmettre au 
titulaire d'une licence un compte rendu ecrit des 
conclusions de }'audience non officielle a la
quelle ii a ere requis de se presenter; 

b) la Commission peut, dans l'exercice de 
ses fonctions en vertu de I 'article 12 ou de I 'arti
cle 14, tenir compte 

(i) du defaut de la part du titulaire d'une 
licence de se presenter a une audience non 
officielle dans le cas oti la Commission l'a 
requis de s'y presenter; et 



(ii) any written statement forwarded to any 
licensee under paragraph (a) and the conduct 
of the licensee in response thereto. 

2 Section 14 of the said Act is amended 

(a) by 

(i) repealing paragraph (l)(a. I) thereof; 

(ii) by adding immediately before para
graph (l)(b) thereof the following para
graph: 

(a.2) the person to whom the licence or 
permit v.:as issued has violated, in respect of the 
licensed premises, 

or 

(i) section 24 of the Fire Prevention Act 
insofar as it relates to overcro\\·ding, or 

(ii) section 25 of the Fire Prevention 
Act; 

(b) by striking out the words "for a period of 
not J.ess than one month" where they appear in 
subsection (1) thereof and substituting therefor 
the words "for a period determined by the 
Board''. 

3 Section 30 of the said Act is amended 

(a) by 

(i) striking out the word ''and'' where it ap
pears at the end of paragraph (/)(a) thereof; 

(ii) striking out the period at the end of 
paragraph (/)(b) thereof and substituting 
therefor a comma followed by the word 
''and''; 

(iii) adding immediately after paragraph 
(l)(b) thereof the following paragraph: 

(ii) du compte rendu ecrit transmis au 
titulaire d'une licence en venu de l'alinea a) 
et de la conduite de ce dernier en reponse a 
ce compte rendu. 

2 l 'article 14 de cette loi est modifie 

a) par 

(i) /'abrogation de l'alinea (/)a./); 

(ii) par /'adjonction avant /'alinea (l)b) de 
l'a/inea suivant: 

a.2) que ta personne a laquelle a ete delivre 
Ia licence OU le petmis a enfreint, a l'egard de 
I'etablissement titulaire d'une licence, 

OU 

(i) !'article 24 de la Loi sur fa prevention 
des incendies en ce qui concerne la 
presence d'un nombre trap eJeve de person
nes, ou 

(ii) !'article 25 de la Loi sur fa prevention 
des incendies; 

b) par la suppression des mots «pendant au 
moins un mois» au paragraphe (2) et leur 
remplacement par /es mots «pendant la dun~e 
qu'elle fixe». 

3 l 'article 30 de cette loi est modifie 

2 

a) par 

(i) la suppression du mot «et» tl la fin de 
l'alinea (!)a); 

(ii) par la suppression du point tl la fin de 
l'alinea (l)b) et son remplacement par une 
virgule suivie par le mot «et)>; 

(iii) par l'adjonction apres /'alinea (l}b) 
de l'alinea suivant: 



(C} a licence that, according to its terms, 
runs from year to year. 

(b) by adding immediately after subsection (1) 
thereof the following subsection: 

30(!. l) A licence that, according to its terms, 
runs from year to year shall not expire by efflux
ion of time if the licensee, not later than the thirty
first day of .\larch of each year, delivers to the 
Board 

(a) the fee prescribed by regulation, 

(b) the documents prescribed by regula
tion, and 

(c) such other information as the Board 
may require, 

bur where, by the end of that day, those items 
have not bee~ delivered to the Board, the licence 
thereupon expires. 

4 Sectic"I 69 of the said Act is amended 

(a) by repealing paragraph (/)(e) thereof and 
substituting therefor the following: 

(e) subject to subsection (3), public notice 
of the making of the application has been given 
by the applicant 

(i) by ad\'ertisement, commencing at or 
about the time of the making of the applica
tion and continuing during the prescribed 
period once in The Royal Gazette and 
at least once a \\'eek for t\vO consecutive 
\\'eeks in a ne\1,.·spaper published in the 
municiooJ;ty in \\'hich the premises are 
situate;,} or '.~ no nev./sraper is published in 
that mur.:cipality, ~hen once a \\·eek for two 
cor.sec~r;\-C' \\eeks ir: a ne\vspaper published 
in Ne\... Brun~\\·ick circulating in that 
munici~ality, and 

3 

c) dans le cas d'une licence ou d'un permis 
qui, selon ses conditions, se renouvelle d'annee 
en annee. 

b) par l'adjonction apri!s le paragraphe (I) 
du paragraphe suivant: 

30(1.1) Toute licence qui, selon ses conditions, se 
renouvelle d'annee en annee, n'expire pas a l'ar
rivee de son terme si son titulaire transmet a la 
Commission, au plus tard le trente et un mars de 
chaque annee, 

a) les droits prescrits par reglement, 

b) les documents prescrits par reglement, 
et 

c) les autres renseignements que la Commis
sion peut exiger; 

toutefois, si a la fin de la journee du trente et un 
mars, ces droits, documents ou autres renseigne
ments n'ont pas ete transmis a la Commission, la 
licence expire. 

4 L 'article 69 de cette /oi est modi!li 

a) par /'abrogation de /'alinea (l}e) et son 
remplacement par ce qui suit: 

e) a mains que le requerant, sous reserve 
du paragraphe (3), n'ait donne publiquement 
avis de sa demande 

(i) au moyen d'annonces, commen~ant a 
paraitre vers la date de Ja demande OU a 
cette date et continuant pendant la periode 
prescrite, une fois dans la Gazette Royale 
et au mains une fois par semaine pendant 
deux semaines consfcutives dans un journal 
publie dans la municipali1e cU se trouve 
l'i:rablissement ou, si aucun journal n'est 
publie dans cette municipalite, une fois par 
semaine pendant deux semaines consecutives 
dans un journal p~blii: au Nouveau
BrunS\\'ick et diffuse dar.s cette n1unicipalite, 
et 



(ii) in such other manner as the Board may 
direct. 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

69(3) Where a person applies 

(a) for the renewal of an existing licence, 

(b) for an additional licence in respect of 
premises already licensed, or 

(c) for a licence that will replace an ex
isting licence and will apply to premises part of 
which are the premises mentioned in the ex
isting licence 

he need not advertise notice of the making of the 
application unless the Board requires him to do 
so. 

5 The heading "REGULATIVE PROVISIONS 
FOR TAVERNS" where it appears immediately 
before section 76 of the said Act is repeakd and 
the heading "REGULATIVE PROVISIO'.'IS FOR 
TAVERNS A'.'ID BEVERAGE ROOMS" 
substituted therefor. 

6 Section 76 of the said Act ls amended by ad
ding immediately after the words "Every tavern 
licence" where they appear therein the words 
"and every beverage room licence". 

7 Section 77 of the said Act ls amended by ad
ding immediately after the words "No tavern 
licensee" where they appear therein the words 
"and no beverage room licensee". 

8 Section 78 of the said Act ls amended by ad
ding immediately after the words "the tavern in 
which it was purchased" where they appear 
therein a comma followed by the words "and beer 
or wine purchased from a beverage room shall not 
be consumed elsewhere than in the beverage room 
in which it was purchased". 

(ii) de toute autre maniere requise par la 
Commission. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

69(3) La personne qui demande 

a) le renouvellement d'une licence en cours 
de validite, 

b) une licence supplfmentaire pour un 
etablissement deja titulaire d'une licence, OU 

c) une licence qui remplacera une licence en 
cours de validite et qui s'appliquera a un 
ftablissement do'nt une partie constitue 
l'ftablissement mentionne dans la licence en 
cours de validite, 

elle n'est pas tenue de donner avis de la demande 
a moins que la Commission n'exige qu'elle le 
fasse. 

5 La rubrique «DISPOSITIONS REGLEMEN
TAIRES RELATIVES AUX TAVERNES» avant 
l'anicle 76 de cette loi est abrogee et est remplacee 
par la rubrique «DISPOSITIONS REGLEMEN
TAIRES RELATIVES AUX TAVERNES ET 
AUX SALONS DE CONSOMMATION». 

6 L 'anicle 76 de cette loi est modlfli par l'ad
jonction apres Jes mots «Toute licence de 
taveme» des mots «et toute licence de salon de 
consommation». 

7 L 'anicle 77 de cette loi est modifie par l'ad
jonction apres Jes mots «11\/ul titulaire d 'une 
licence de taveme » des mots «et nul titulaire 
d'une licence de salon de consommation». 

8 L 'anicle 78 de cette loi est modifie par l'ad
jonction apres Jes mots «la taveme oil elle a 
e1e acheree» des mots «et la biere ou le vin achete 
dans un salon de consommation ne doit pas erre 
consomme ailleurs que dans le salon de consom
mation oU ii a ete achetf». 

4 



9 Section 79 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

79(1) Subject to subsection (2), no person under 
the age of nineteen years, and no interdicted per
son, shall enter, be in, or remain in a tavern or a 
beverage room, and no tavern licensee or beverage 
room licensee shall knowingly permit any such 
person to be in or remain in his tavern or beverage 
room or permit any gambling, drunkenness or any 
violent, quarrelsome, riotous or disorderly con
duct to take place in or on those premises. 

79(2) A person under the age of nineteen years 
but who has attained the age of sixteen years may 
enter, be in and remain in a tavern or a beverage 
room for the purpose of providing entertainment 
to the patrons when engaged by the licensee for 
that purpose. 

IO Section 80 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

80 No tavern licensee and no beverage room 
licensee shall employ or suffer any person under 
the age of nineteen years to act in any way in con
nection with the sale, handling or serving of liquor 
in, on or about a tavern or a beverage room. 

11 Section 81 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after the words 
"Every tai'ern licensee" where they appear in 
subsection {I) thereof the words "and every 
beverage room licensee"; 

(b) by adding immediately after the word 
"tavern" where it appears in subsection (2) 
thereof the words "or of a beverage room''. 

5 

9 L 'article 79 de cette /oi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

79(1) Sous reserve du paragraphe (2), aucune per
sonne a.gee de mains de dix-neuf ans et aucune 
personne interdite ne doit entrer dans une taverne 
ou un salon de consommation, s'y trouver ou y 
rester, et aucun titulaire d'une licence de taveme 
ou d'une licence de salon de consommation ne 
doit sciemment permettre a cette personne de se 
trouver ou de rester dans la taveme ou le salon de 
consommation, ni permettre, dans l'etablissement 
ou sur Jes lieux, le jeu, l'ebriete ou aucune conduite 
violente, querelleuse, tumultueuse ou 
desordonnee. 

79(2) Une personne agee de mains de dix-neuf 
ans et d' au mo ins seize ans peut entrer dans une 
taveme ou un salon de consommation, s'y trouver 
et y rester aux fins de foumir des spectacles ou 
divertissements aux clients si elle a ete embauchee 
pour cela par le titulaire de la licence. 

10 L 'article 80 de cette /oi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

80 Nu! titulaire d'une licence de taveme et nu! 
titulaire de licence de salon de consommation ne 
doivent employer ni permettre que soit affectee, 
a quelque tache que ce soit relative a la 
vente, a la manutention ou au service des 
boissons alcooliques dans une taverne ou un salon 
de consommation ou sur !es lieux d'une taverne ou 
d'un salon de consommation, une personae de 
mains de dix-neuf ans. 

11 L 'article 81 de cette loi est modifie 

a) par l'adjonction apres /es mots «Tout 
titulaire d 'une licence de taverne» au 
paragraphe (1) des mots «ou d'une licence de 
salon de consommation»; 

b) par /'adjonction apres le mot «taveme» 
au paragraphe (2) des mots «OU d'un salon de 
consommation». 



12 Section 82 of the said Act is amended by ad
ding immediately after the words "Every tavern 
licensee" where they appear therein the words 
"and every beverage room licensee". 

13 Section 89 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (3) thereof the 
following subsections: 

89(4) With the approval of the Board, a dining
room licensee may designate an area v.·hich can ac
commodate not more than fifteen persons at any 
one time as a \\'aiting area. 

89(5) Within a waiting area, a dining-room 
licensee may sell liquor to any person v.'ho is 
\\

1aiting to be seated in the dining-room and to 
whom he could sell liquor in the dining-room, but 
the price of any liquor sold in a -w·aiting area shall 
form part of the bill delivered for the meal subse
quently taken in the dining-room. 

14 Section 126 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "No person" 
where they appear in subsection (I) thereof and 
substituting therefor the words "Subject to sec
tion 79, no person"; 

(/;) by striking out the words "except as pro
vided in subsection (2)" where they appear in 
subsection 13) thereof and substituting therefor 
the words "except as provided in subsections 
(I) and (2i". 

15 Section 129 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "Subject to 
subsections 12) and (3)" where they appear in 
subsection (1) thereof and substituting therefor 
the words "Subject to subsections (2), (2.1) and 
(3)"; 

(b) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the fol!oH·ing subsection: 

12 L 'article 82 de cette loi esr mudifie par l'ad
jonction apres Les mots «le ritu/aire d'une 
licence de taveme» des mots «OU d'une licence de 
salon de consommation)>. 

13 L 'article 89 de cette loi est modijie par l'ad
j on ct ion apri!s le paragraphe (3) des 
paragraphes suivants: 

89(4) Avec !'approbation de la Commission, le 
titulaire d'une salle a manger peut designer une 
aire pouvant recevoir au plus quinze personnes en 
tout temps, a titre d'aire d'attente. 

89(5) Dans une aire d'attente, le titulaire d'une 
licence de salJe ;1 manger peut \COdre des 
boissons alcooliques a une personne qui attend 
une place dans la salle it manger et a qui ii 
pourrait vendre des boissons alcooliques dans la 
salle a manger; cependant, le prix des boissons 
alcooliques vendues dans l'aire d'attente doit 
€tre compris sur la facture remise pour le repas 
subsequent pris dans la salle a manger. 

14 L 'artic/£ I26 de cette loi est modijie 

a) par la suppression des mots «Nulle per
sonne» au paragraphe (/) et leur remp/acement 
par /es mots «Sous reserve de !'article 79, nulle 
personne»; 
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b) par la suppression des mots «sauf 
conformement aux dispositions du paragraphe 
(2)» au paragraphe (3) et /eur remp/acement 
par /es mots «sauf conformement aux disposi
tions des paragraphes (I) et (2)». 

15 L 'artic/£ I29 de cette loi est modijie 

a) par Ia suppression des mots «Sous reserve 
des paragraphes (2) et (3)» au paragraphe (/) et 
leur remplacement par /es mots «:Sous reserve 
des paragraphes (2), (2.1) et i3)»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2) 
du paragraphe suivant: 



129(2.1) Where liquor is purchased in any licens
ed premises other than those to which subsection 
(2) applies. credit may be given to the purchaser 
for the sale price of the liquor if the liquor is taken 
with a meal and the sale price of the liquor and of 
the accompanying meal are charged to the pur
chaser under established credit arrangements ap
proved by the Board. 

16 The said Act is further amended by adding 
immediately after section 131 the following sec
tion: 

131.1 Where a person who appears to be under 
nineteen years of age requests to purchase liquor 
or beer from a licensee under this Act, or where 
such person requests to be given any liquor or 
beer. a constable or an inspector may demand that 
proof of age satisfactory to him be produced by 
the person making the request, and in any such 
case an identification permit issued to the person 
making the request shall be taken to be satisfac
tory proof of age. 

17 Section 137 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

137(3.1) If a person from whom a constable or 
inspector has demanded proof of age under sec~ 
tion 131. I refuses to furnish the proof, he shall 
not be served, and on demand of the constable or 
inspector he shall lease the licensed premises, and 
if he fails to do so he is guilty of an offence and 
the constable or inspector may eject him from the 
licensed premises. 

(b) by striking out that portion of subsection 
14) thereof following the words "is guilty of an 
offence" and substituting therefor a period; 

7 

129(2.1) Lorsque des boissons alcooliques sont 
achetfes dans des ftablissements titulaires d'une 
licence autres que ceux auxquels le paragraphe (2) 
s'applique, un credit peut etre accorcte a 
l'acheteur pour le prix de vente des boissons 
alcooliques si celles-ci sont consommees avec un 
repas et le prix de vente des boissons alcooliques et 
celui du repas qui les accompagne sont portes au 
compte de l'acheteur en vertu d'une entente por
tant modalites de credit approuvee par la Commis
sion. 

16 Cette /oi est de plus modifiee par l'adjonction 
apri!s l'articil! 131 de l'articil! suivant: 

131.1 Lorsqu'une personne qui semble avoir 
moins de dix-neuf ans demande a acheter une 
boisson alcoolique ou de la biere au titulaire 
d'une licence ctelivree en application de la presente 
loi, ou lorsqu'elle demande que lui soit donnee une 
boisson alcoolique ou de la biere, un agent de 
police ou un inspecteur peut exiger qu'une preuve 
satisfaisante d'§.ge soit presentee par la personne 
qui fait la demande; dans des cas semblables, un 
pennis d'identite ctelivre a la personne qui fait la 
demande doit etre considere comme une preuve 
satisfaisante d'age. 

17 L 'articil! 137 de cette /oi est modijit! 

a) par l'adjonction apres ii! paragraphe (3) 
du paragraphe suivant: 

137(3.1) Si une personne a qui un agent de 
police ou un inspecteur a demande une preuve 
d'iige en vertu de !'article 131.1, refuse de four
nir cette preuve, elle ne doit pas etre servie, et 
a la demande de I' agent de police OU de 
l'inspecteur, elle doit quitter l'etablissement 
titulaire d'une licence, et si elle ne le quitte pas, 
elle est coupable d'une infraction et !'agent de 
police ou l'inspecteur peut l'expulser de l'etablisse
ment en question. 

b) par la suppression de la partie du 
paragraphe (4) qui suit /es mots «est coupable 
d 'une infraction» et leur remplacement par un 
point. 



(c) by striking out the words "other than a 
licensed tavern or a licensed beverage room'' 
where they appear in paragraph (6)(b) thereof. 

18 Subsection 163(2) of the said Act is amended 
by striking out the words "any place other than a 
dwelling place" where they appear therein and 
substituting therefor the words "any place, other 
than a residence,''. 

19 Subsection 100(1) of the said Act is amended 
by adding immediately after paragraph {/) thereof 
the following paragraph: 

(I. I) requiring licensees, their employees, 
servants and agents to permit any person 
authorized in writing by the Board so to do, or 
an inspector, to enter licensed premises and 
other premises under the care and control of the 
licensee, and to examine and copy records 
therein and to inspect the premises and to carry 
out any search thereof, whether by himself or 
with the assistance of others; 

NEW BRUNSWICK REGULATION 83-169 

20 New Brunswick Regulation 83-169 under the 
Liquor Control A ct shall be deemed to ha<"e come 
into force on May 7, 1983 and to have applied to 
all liquor purchased on or after that day by any 
holder of a permit or licence mentioned in 
paragraphs 2(g) to (p) of New Brunswick Regula
tion 83-46 under the Liquor Control A ct. 

AN ACT RESPECTING NOTICE 
REQUIREME:'l/TS UNDER VARIOUS 

STATUTES 

21 Section 12 of An Act Respecting Notice Re
quirements Under Various Statutes, chapter 7 of 
the Acts of New Brunswick, 1983, is repealed. 

c) par la suppression des mots «qui n 'est ni 
une taveme ni un salon de consommation» a 
l'alinea (6)b). 

18 Le paragraphe 163(2) de cette Joi est modifte 
par la suppression des mots «tout itablissement 
autre qu 'un local d 'habitation» et 1£ur remplace
ment par I.es mots «tout endroit, autre qu'une 
residence'». 

19 Le paragraphe 200(1) de cette Joi est modifte 
par l'adjonction apres l'alinea I) de l'alinea sui
vant: 

I. I) obligeant !es titulaires d'une licence, 
leurs employes, preposes et representants a 
permettre a toute personne autorisee par la 
Commission OU a un inspecteur, d'entrer 
dans I'etablissement titulaire d'une licence et 
dans d' autres locaux sous la surveillance et le 
contr6le du titulaire d'une licence, et d'exa
miner et de prendre des copies des registres qui 
s'y trouvent et d'inspecter I'etablissement ou ces 
locaux ou d'y perquisitionner seul ou avec 
l'aide d'autres personnes; 

REGLEMENT DU 
NOUVEAU-BRU:-iSWICK 83-169 

20 Le Reglement du Nouveau-Brunswick 
83-169 tftabli en vertu de la Loi sur la reglementa
tion des alcools est repute itre entre en vigueur le 
7 mai 1983 et s'etre applique a toutes Jes 
boissons alcooliques achetees a partir de cette 
date par Jes titulaires d'un permis ou d'une licence 
vise aux alineas lg) a p) du Reglement du 
Nouveau-Brunswick 83-46 etabli en vertu de la Loi 
sur la reg/ementation des a/cools. 

LOI CONCERNANT LA PUBLICATION 
D'AVIS E:'ll VERTU DE CERTAINES LOIS 

21 L 'article 12 de la Loi concernant la publica
tion d 'avis en vertu de certain es lo is, chapitre 7 des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1983, est abroge. 
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